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ABSTRAK

Penelitian ini bertujuan untuk mendeskripsikan transkripsi fonetis bahasa

Palembang Sari-Sari sebagai pendukung pembelajaran bagi mahasiswa
penutur asing dalam memahami keanekaragaman bahasa yang ada di
Indonesia, khususnya dalam konteks silabus Bahasa Indonesia untuk Penutur
Asing (BIPA) level 1. Bahasa Palembang sari-sari dipilih sebagai fokus
penelitian karena keunikannya sebagai bahasa daerah yang banyak digunakan
dalam interaksi sehari-hari di Palembang. Metode penelitian yang digunakan
adalah kualitatif deskriptif dengan menggunakan data yang diperoleh dari
rekaman percakapan dan dokumen kamus bahasa Palembang. Data dianalisis
dan diklasifikasikan berdasarkan 8 standar kompetensi dalam Silabus BIPA
Level 1. Hasil penelitian dari rekaman menghasilan 35 kosa kata baso
Palembang yang disesuaikan dengan silabus BIPA. Dari hasil dokumen
diperoleh 64 kosa kata baso Palembang sari-sari. Transkripsi fonetis disajikan
dengan memanfaatkan simbol-simbol - fonetik untuk = mempermudah
pemahaman pengucapan Yyang tepat. Penelitian ‘ini - diharapkan dapat
memberikan kontribusi dalam pemahaman dan pembelajaran bagi mahasiswa
BIPA (Bahasa Indonesia bagi Penutur Asing) dalam menghadapi
keanekaragaman bahasa daerah di Indonesia, khususnya bahasa Palembang
Sari-Sari. Selain itu, hasil penelitian ini juga memberikan gambaran
mengenai praktik fonologi bahasa daerah yang penting untuk dikaji lebih
lanjut dalam konteks linguistik terapan.

Kata Kunci: Bahasa Palembang, transkripsi fonetis, BIPA,
keanekaragaman bahasa.



ABSTRACT

This study aims to describe the phonetic transcription of Palembang sari-sari
language as a learning support for foreign-speaking students in
understanding the diversity of languages that exist in Indonesia, especially in
the context of the Indonesian for Foreign Speakers (BIPA) syllabus level 1.
Palembang sari-sari language was chosen as the focus of the research
because of its uniqueness as a regional language that is widely used in daily
interactions in Palembang. The research method used was descriptive
qualitative using data obtained from recorded conversations and Palembang
language dictionary documents. The data were analyzed and classified based
on 8 competency standards in BIPA Level 1 Syllabus. The results of the
research from the recording resulted in 35 Palembang baso vocabularies that
were adjusted to the BIPA syllabus. From the document results obtained 64
Palembang baso sari-sari vocabulary. Phonetic transcription is presented by
utilizing phonetic symbols * to  facilitate understanding of proper
pronunciation. This research is expected to contribute to the understanding
and learning for BIPA (Indonesian for Foreign Speakers) students in dealing
with the diversity of regional languages in Indonesia, especially Palembang
sari-sari language. In addition, the results ‘of this study also provide an
overview of the practice of regional language phonology which is important
to be studied further in the context of applied linguistics.

Keywords: Palembang language, phonetic transcription, BIPA, language
diversity
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